







Неофициальный перевод

Организация Объединенных Наций
Международная конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации
Распространение: Общее
Оригинальный: английский
НЕРЕДАКТИРОВАННАЯ ВЕРСИЯ

КОМИТЕТ ПО ЛИКВИДАЦИИ РАСОВОЙ ДИСКРИМИНАЦИИ
Шестьдесят пятая сессия
2 – 20 августа 2004 года

РАССМОТРЕНИЕ ОТЧЕТОВ, ПРЕДСТАВЛЕННЫХ СТРАНАМИ-УЧАСТНИЦАМИ СОГЛАСНО СТАТЬЕ 9 КОНВЕНЦИИ
Заключительные рекомендации Комитета

по ликвидации расовой дискриминации
ТАДЖИКИСТАН
1. Комитет рассмотрел первоначальный вариант сводного пятого регулярного отчета Таджикистана за период с 1996 г. по 2004 г., представленного как один документ (CERD/C/463/Add.1), на своих 1658-м и 1659-м заседаниях (CERD/C/SR/1658 и 1659), проведенных 11 и 12 августа 2004 г. На своем 1670-м заседании, проведенном 19 августа 2004 г., он принял следующие заключительные положения.
A. Вступление

2. Комитет приветствует представленный отчет и тем самым предоставленную возможность вступить в конструктивном диалоге со страной-участницей. Комитет также ценит присутствие высокопоставленной делегации и усилия, которые она предприняла для ответа на задаваемые вопросы.

3. Комитет приветствует усилия, предпринятые страной-участницей с тем, чтобы выполнить Руководящие указания Комитета, в частности предоставив информацию относительно этнического состава населения, а также статистические данные. Однако, необходимо предоставить больше информации по практическому выполнению Конвенции.
4. Принимая во внимание, что экономические трудности не дали возможности стране-участнице представить предварительный отчет ранее, чем девять лет спустя после ратификации Конвенции, Комитет призывает страну-участницу обратить  должное внимание на необходимость соблюдения сроков при представлении будущих отчетов Комитету.

B. Положительные аспекты

5. Комитет приветствует образование в 2002 году Комиссии по выполнению Международных Обязательств по правам человека, на которую было возложено получать индивидуальные жалобы и написание периодических докладов по международным инструментам по правам человека.

6. Комитет отмечает с удовлетворением, что страна-участница присоединилась к основным документам ООН по правам человека, а также к Конвенции СНГ по правам лиц, относящихся к национальным меньшинствам.
7. Комитет отмечает с интересом, что законодательство страны-участницы в целом находится с соответствии со статьей 4 Конвенции, и что согласно статье 62 Уголовного кодекса расовая дискриминация  является общим отягчающим обстоятельством при уголовных преступлениях.

8. Комитет отмечает с удовлетворением, что таджикское законодательство гарантирует свободу граждан избирать язык обучения и использовать свой язык при общении с государственными органами и властями, предприятиями, институтами и ассоциациями.

9. Комитет приветствует тот факт, что страна-участница консультировалась с несколькими организациями, представляющими этнических групп при подготовке первоначального до пятого сводного периодического отчета.

10. Комитет с удовлетворением отмечает декларацию, сделанную делегацией, что ратификация Конвенции 1954 года относительно статуса лиц без гражданства и Конвенции по сокращению числа лиц без гражданства  1961 года находится сейчас на изучении , и приветствовал их скорейшую ратификацию.
C. Озабоченность и рекомендации.
11. Комитет отмечает, что  в местном законодательстве нет определения расовой дискриминации. В то же время определение, данное в Конвенции, может напрямую использоваться в суде.

Комитет придерживается мнения, что разработка законодательства по расовой дискриминации, включая все элементы, предусмотренные статьей 1 Конвенции,  было бы полезным инструментом в борьбе с расовой дискриминацией.
12. Комитет сожалеет, что недостаточно информации было предоставлено относительно уровня эффективности участия членов национальных и этнических меньшинств в государственных структурах. (статья 5 c)

Страна-участница должна предоставить больше информации по этому вопросу, включая статистические данные, в своем следующем периодическом отчете.

13. Комитет озабочен тем, что критерии для запрета беженцам и лицам, просящим убежище, проживать в определенных местностях по Закону 2002 года «О беженцах» не вполне ясны, и что, как результат, статья 5 d i) Конвенции может быть потенциально нарушена.

Комитет просит страну-участницу предоставить больше информации о вышеупомянутом законе «О беженцах» 

и ограничениях свободы и мест проживания, чтобы удостовериться, что этот закон находится в соответствие с международными обязательствами страны-участницы.

14. Комитет озабочен тем, что, согласно некоторой информации, беженцам отказывают в таджикском гражданстве,  несмотря на то, что они соответствуют требованиям закона «О гражданстве»

Комитет обращает внимание страны-участницы на Общею рекомендацию 30 (2004) о дискриминации против не-граждан и рекомендует, чтобы закон «О гражданстве» применялся без дискриминации согласно статье 5 d iii) Конвенции.

15. Комитет озабочен тем, что согласно некоторым сообщениям, беженцы, особенно афганские беженцы, были насильно возвращены в свою  страну.

Страна-участница должна развивать сотрудничество  с УВКБООН  для защиты лиц, которые нашли убежище в Таджикистан. Комитет также призывает страну-участницу обеспечить, в соответствие со статьей 5 b), чтобы ни один человек не был насильно возвращен  в ту страну, в отношении которой есть достаточно оснований полагать, что его/ее жизнь и здоровье могут быть подвергнуты риску.

16.
Комитет сожалеет, что страна-участница не предоставила информации о цыганской общине в Таджикистане (статья 5).

Комитет рекомендует, чтобы страна-участница включила детальную информацию в свой следующий отчет о положении цыган. Обращая внимание станы-участницы на Общую рекомендацию 27 (2000), Комитет рекомендует, чтобы она приняла стратегию по улучшению положения цыган и их защите от дискриминации со стороны государственных учреждений, а также любых лиц и организаций.

17. Отдавая должное усилиям страны–участницы по обеспечению  детей этнических меньшинств возможностью получать образование на своем родном языке, Комитет отмечает с сожалением, что отсутствует достаточное число узбекских учебников на латинском алфавите, соответствующим новой учебной программе. (статья 5 d vi)

Комитет призывает страну-участницу провести консультации с узбекским меньшинством и предпринять все усилия для разрешения их обеспокоенности в связи с этим вопросом. Страна-участница должна представить дополнительную информацию по эффективному выполнению Акта об образовании, в частности в ряде школ, где преподавание ведется на языках меньшинств, и о географическом распределении этих школ, о качестве проводимого обучения  и испытываемых трудностях, если таковые имеются.

18. Комитет с озабоченностью отмечает, что согласно некоторой информации, языки меньшинств редко используются на общественном радио и телевидении, в газетах и журналах (статья 5 d vi)

Комитет рекомендует, чтобы страна-участница обеспечила достаточно времени программам на языках меньшинств на радио и телевидении. Особые усилия необходимо предпринять в отношении использования узбекского языка, который является языком самого многочисленного меньшинства.

19. Комитет отмечает с интересом, что в Законе о культуре 1997 года гарантируется право национальных и этнических меньшинств представлять и развивать свою культурную идентичность. (статья 5 d vi).

Комитет желает получить больше информации по содержанию и эффективному выполнению этого закона, специальным программам, принятым с этой целью, и механизму, обеспечивающему участие заинтересованных групп в выработке и исполнении этих программ.

20. Комитет отмечает, что не было судебных дел, касающихся расовой дискриминации (статьи 4 и 6)

Комитет рекомендует, чтобы страна-участница выяснила, не является ли отсутствие таких жалоб результатом неосведомленности пострадавших о своих правах, отсутствием у людей доверия к органам полиции и суда, недостатком внимания или непонимание со стороны властей дел, касающихся расовой дискриминации. Следующий периодический отчет должен содержать анализ положения в этом отношении.

21. Комитет отмечает с интересом, что вопрос учреждения института Национального уполномоченного по правам человека находится на стадии изучения (статья 6)

Комитет призывает страну-участницу скорейшим образом учредить такой институт, в соответствие с парижскими принципами, относящимися к статусу национальных институтов (Резолюция Генеральной Ассамблеи ООН 48/134).

22. Комитет сожалеет об отсутствии информации о действиях, предпринимаемых страной-участницей для развития лучшего понимания , уважения и терпимости между этническими группами в Таджикистане, в частности по программам, если таковые есть, принятым для обеспечения межкультурного образования. (статья 7)

Сторона-участница должна принять меры для развития межкультурного понимания и образования между этническими группами, в частности в областях образования, культуры и информации. Она должна предоставить более подробную информацию в следующий отчетный период.

23. Комитет приветствует усилия по подготовке судей и других работников правопорядка в области прав человека. (article 7)
Страна-участница должна предоставить информацию об эффективности такой подготовки и ее воздействия на выполнение Конвенции.

24. Комитет отмечает, что страна-участница не сделала факультативной декларации по статье 14 Конвенции и рекомендует, чтобы она рассмотрела возможность сделать такую декларацию.

25. Комитет настоятельно рекомендует, чтобы страна-участница ратифицировала поправки к статье 8 параграф 6 Конвенции, принятые 15 января 1992 года на 14 заседании стран-участниц и одобренных Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 47/111. В этой связи Комитет ссылается на резолюцию 57/194 oт 18 декабря  2002 г., в которой Генеральная Ассамблея настоятельно призывает стороны ускорить их процедуры внутренней ратификации в отношении поправки и своевременно уведомить Генерального Секретаря письменно о своем согласии с поправкой. Аналогичный призыв был повторен в резолюции Генеральной Ассамблеи ООН   58/160 от  22  декабря 2003 г..

26. Комитет рекомендует, чтобы страна-участница приняла во внимание соответствующие части Дурбанской декларации и Программы действий  при применении Конвенции в местном правопорядке, в частности в отношении статей 2 - 7 Конвенции, и чтобы она включила в свой следующий периодический отчет информацию о планах действий и других мерах, которые она приняла по выполнению Дурбанской декларации и Программы действий на национальном уровне.

27. Комитет призывает страну-участницу продолжить консультации с гражданским обществом, работающим в области борьбы с расовой дискриминацией, и отразить это в своем следующем периодическом отчете.

28. Комитет рекомендует стране-участнице, чтобы отчет страны-участницы был доступен общественности с момента его представления, и чтобы выводы Комитета по этим отчетам были аналогичным образом преданы гласности.

29. Комитет рекомендует, чтобы страна-участница представила свой 6-й периодический отчет совместно со своим 7-м периодическим отчетом, назначенным на 10 февраля 2008 г., и чтобы отчет был исчерпывающим и отражал все вопросы, поднятые в данных заключительных положениях.
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